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Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α

τπο

Δ . Ν . ΒΡΑ ΤΣΑ Ν Ο Υ.

(Συνέχεια ίδ ε  άριΟ. φυλ. 2 5 .  )

—  Νικόλα, ώ , Νικόλα I έκραζε σιγαλά ό Προηγούμενος, καί έκροοεν 
ελαφρά τήν θύραν έπί δύω σχεδόν λεπ τά - άλλ’ ούκ ήν φωνή καί ούκ ήν 
ακροασίς. Απελπισθέν τό άρκούδιον, έπλησίασε πρόςτήν θύραν, καί άφοϋ 
¿δοκίμασε κατά πόσον είναι στεραιά’

—  Ν ικόλα! ώ . Ν ικόλα, έκραξε’ διεόρθωσε, αδελφέ τήν θύραν 
σου, διό τι άν έλθουν καί κακοί άνθρωποι, πιθανόν νά π ά θ η ; καί τ ι ’ ενώ 
δέ έλεγε τα ϋ τα  ή Ούρα εΰρέΟη έκτό ς τω ν  στροφ ίγγω ν τη ς  κ σ ί ό Νικό- 
λ α ;  έγείρετο  έντρομος.

—  Διάβολε, Νικόλα, μήτε φως έχεις, μ ήτε τ ίπ ο τε- δεν φοβείσαι, 
καλότυχε, νά κοιμάσαι εις τά  σκοτεινά;

—  A t, ποίοι εισΟε σεις τέτοια  ώρα; 9ά φωνάξω.
—  Διάβολε, φωνάζομε καί ήμεΐς’ άλλά τό καλήτερον είναι νά ά - 

νάψγ,ς φως διά νά γνωρισθώμεν, καί άν Οέλης νά φιλιωθώμεν’ άν ήσο 
μάλιστα μάγος, ώ στε εις ένσου σύριγμα, νά ανάψουν διαμιάς τόσοι πο
λυέλαιοι, καινά παρουσιασΟή μία τράπεζα γεμάτη άπό χίλια δύω φαγη- 
σα,εϊμεΟα ικανοί φίλε μου, νάσοϋ 0ώ σω μ*ν καί τήν τελευταίαν πεντά
ρα ήτις κρύπτεται εις -ό  θυλάκιόν μας, άλλά ποϋΙ σύ καΟμένε, ακόμη 
δεν εύρες ούτε τά  φώσφορά σου, καί αμφιβάλλεις, καθώς καταλαμβάνω, 
αν εϊμεθα καί τίμ ιοι άνθρωποι.

—  Δέν είξεύρω τ ί  είσθε, άλλά βλέπω, ότι όχι μόνον μου εχαλάσα- 
Τε τ '·<·' ησυχίαν, άλλ’ ήλθετε γύρω καί θά ¿πατήσετε χωρίς άλλο ολί
γα  .Ιουχάχιχα  καί όλίγα ψάρια, τά  όποια είχα νά μαγειρεύσω αΰριον.

Διάβολε, ναι" κάτι πατώ  μαλακά, ε ίπ εν εί;- πλήν κατά γ ή ς τά  
ε ίχ ε ; ρίψει, αθεόφοβε Νικόλα;

Κύριοι, προσεκτικά πα τείτε, ή κάλλιον ακίνητοι "στασθε, πα
ρακαλώ, όιότι πατημένα, απάτητα αυτά Οά χρησιμεύσουν δ·.’ ημάς 
«.πειτα είπε τό  άρκούδιον ρ.ετά πεποιθήσεως.



— Τέλος, αδελφέ, εύρέ και συ τα  φώσφορά σου, διότι κυνδυνεύομεν 
νά τυφλοθώμεν, χειρ-/φούντες νά εύρη ό είς τόν άλλον.

— Δόξασοι ό θεός,είδομεν τό φως! ¿κραύγασαν όλοι καί φαιδρός γέλως 
αντήχησε·/ εντός τών Ηλυσίων, δηλαδή εντός τετραγώνου δωματίου, τοϋ 
οποίου μόνος καλλωπισμός ήτον οί τέσσαρες τοίχοι, έφ’ ών οί αστείοι 
μ,αθητευόμενοι τών απογόνων, φαίνεται, τοϋ Λπελλοϋς καί τοϋ Ραφαή- 
λου,έρριψαν τά  πρώτα χρώματα τής τέχνης των,χωρίς νά λάβωσι και · 
ρόν νά τά  έπεξεργασθώσι, διότι έπήλθεν ό κατακλυσμός καί κατόπιν ή 
σύστασις τοϋ Πολυτεχνείου.

Εβλεπες λοιπόν, έδώ μέν τό όλοπόρφυρον πρόσωπον ένός λ δ ά μ  νά 
άντιπαρίσταται τολμηρά πρός τό  κατάλευκον τ ή ;  Εϋας, και τό  όλο- 
πράσινον τοϋ δένδρου, έφ οϋ σκηνογραφικώς έκρέματο ό όφις προσφέ- 
ρο»ν είς άμφοτέοους τόν καρπόν έκ τοϋ ξύλου τοϋ γινώσκοντο; τό  κα 
λόν καί πονηρόν, πρός τά  ¿λο^άλανα δδατα τοϋ ποταμού, τά  όποια 
κατέβρεχον ι-ήν ανθόσπαρτου έ δ έμ . Εκεί πάλιν τόν παράδεισον μέ τά 
χρυσά μήλα του, καί όλα τά  τετράποδα βαίνοντα όρθια καί λαλούντα τήν 
γλώσσαν τών ανθρώπων, δλόγυμνα όμως, διότι καθώς είξεύρετε, ακό
μη τότε δέν είχον γνωρίσει καί αύτά τήν γύμνωσίν των ώς δ άνθροιπος'

—  Δέν τό  είπα έγώ ;  έμυρμύριζεν δ Νικόλας, συνάζων τά  π α τη
μένα το  / λουκάνικα, *α λά  τό  είπα έγώ. Αί', καί τ ί θέλετε τέτοια  ώρα ; 
ήοώτησεν χασμώμενο; καί άναξύων τήν κεφαλήν.

—  Πολλά πράγματα θέλομεν, καϋμένε Νικόλα, άλα πρώτον νά ξ ε -  

νυστάςης.
  Νά ξενυστάξω;  δύσκολο πράγμα, αύθέντη μ.ου, ένόσ^> βλέπω

τά  λουκάνικά μου πατημένα, καί αύγά δέν έχω , διότι βέβαια τά  θ έ 
λ ετε  μ έ αύγά.

—  Εννοείται, μέ α ύγά ! καί νά καταβάλλης μάλιστα ολλη σου 
τήν τέχνην, νά κάμης έν άπ’ εκείνα τά  περίφημα σ π ογ γ άτα  σου 
διά τά  όποια έδοξάσθησαν τά  Ηλύσια’ διότι κύταξ εδώ, ο! νέοι αύτοί 
(καί έδειξε τόν τρυφερόν νεανίαν καί τόν σιωπηλόν Δούκα) είναι πριγ- 
γιπόπουλα, καί δέν θέλω νά είποϋν αΰριον τό κακό σου όνομα.

—  Αδιάοορον" δ Γερονικόλας δέν προσκυνάει πριγγιπόπουλα, δ- 
σω άνάφτει ή πυροστιά του.

—  Λοιπόν άν/ψε τήν πυροστιά σου, καί διόρθωσέ μας αύτό τό  τρα
πέζι.

—  Διάβολε, Γερονικό'1 α , πού είναι τά  καθίσματα ή .τοΛθρόκες 
σου ,  ορθοί θά στεκόμεθα ; έπειτα  έγώ θέλω φωτοχυσία, ποϋ είναι δ 
πολυέλαιός σου ; έκατάλαβα, ότι θά δαγκάνομιν ταΐς μύταις μας.

—  Α ι! οσιυ δά διά καθίσματα δ Γερονικόλας έχει πολλά, άλλά 
καθ’ εσπέρας τά  εκθέτει είς τήν δροσιά, διά νά μήν τά  τρώγη δ σκώ- 
ρος.

—  Γεσονικίλα, τά  καθίσματα σου τά  καλά.
— Ααέσως αύθέντη μου" καί έν τ ώ  άμα διαβάς μίαν σκοτεινήν δίο

δον φέρουσαν πρό; μίαν αύλή,ν, επανήλθε μ ε τ ’ ολίγον φέρων, τέσσαρα

)( 3 5 4  )(
πέντε καθίσματα, έκαστον τών δποίων άντεπροσώπευεν έναν αιώνα 
καί μίαν έποχήν καθ’ ήν ήκμσσε' μεταξύ δ αύτών καί μίαν έδραν 
έκ καρυοξύλου τής δποία; τίπ οτε άλλο δεν είχε μείνει πλέον ή τά  
πρωτότυπα ανάγλυφα καί τρεις πόδες, διότι δ είς είχε κατ/βληθή ύπό 
τό βάρος τών αίώνων. Εφαίνοντο όμως αί όπαί, έφ ών άλλοτε 
χρυσοκέφαλα κάρφη έκράτουν τήν πλουσίαν παρυφήν, ήτις διεκόσμη τό 
πλούσιον ένδυμά της, ένώ τώρα πολλά κορέων τά γματα  κατεβκήνω- 
σαν έκεί.

—  11! Χωρίς άλλο, αύτός είναι δ θρόνος έφ’ ου έκάθησεν δ Εέρ- 
ζηί ά λλοτε, διά νά εύτρυφήσ/) είς τήν θέαν τ ή ; άλυσσοδεθησομένης ε 
λευθερίας, όπου καί συντριβέντος τοϋ ένό; ποδός τοϋ θρόνου του, καθώς 
λέγει η ιςοί'ια, κατέπεσεν άπό τοϋ δψους του δ Σατράπης εκείνος, καί 
ήδη θά χρησιμεύσει πάλιν ώς θρόνος, έφ ού θέλει καθίσει δ Προηγούμε
νος,διά να εύτροφήσω / εν καί ημείς είς τήν ηγουμενικήν θέαν του,ένώ κά  · 
τ ι  τ ι έχει νά μά ςεΐπ η, έως άν ετοιμασθή τό σπογγάτο τοϋ Γερενικόλα.

—  Α ρχίζω, κύριοι, λάβετε τά ς θέσεις σας' φίλτατον άρκούδιον, 
τά περισσεύματα τής ζακούσκας έναπόθεσέ τα. Γερονι/.όλα, άπό ένα 
πινάκι νά ζής, μαχαΐροπέρονα, ¿λίγο λαδόξυδο, καί κατόπιν είξεύρεις 
σύ τήν δουλειά σου, άφοϋ μάς κλείσης τήν Ούρα καί μήν άφήση; νά 
προβάλ.λή μύτη.

—  Τούτων παρατεθέντων, δ Προηγούμενος ήρχησε νά λέγη , ένώ 
συγχρόνως προετοίμαζεν εντός πινακίου βαθέως τήν περίφημον ζα - 
κούσκα του.

—  Εν πρώ τοι;, Κύριοι, τήν όγδόην ώραν τ ή ; πρωίας πρέπει νά εύ- 
ρεθώμεν είς Πειραιά, έκεί έχομεν νά έξοφλήσωμεν μικρόν τινα λογα
ριασμόν μετά  τοϋ συνταγματάρχου τής γαλλικής κατοχής' (τί ώραϊον 
πράγμα, φίλοι μου, Οά γίνη ή ζακοϋσκα μας). Λοιπόν, έκεΐνος, όστις 
Οά δώση καί Οά πάρη είμαι έγώ, καί άν έγώ δέν άρκώ, διότι αύτός 
καθώς λέγουν είναι γ ίγα ντα ς·. . .

—  Τ ότε έπέρχομα·. έγώ , ύπέλαβε τό  άρκούδιον, καί τοϋ διαγρά
φω μίαν έξωθεν Τετάρτην,ήτις τόν στέλλει άρχιστράτηγον έπί τούς πε- 
σόντας έν Κριμαία καί τούς έκσαρκωθέντας ύπό τής ευαίσθητου χολέρας.

—  Ο χι' κατόπιν έρχεται δ Λοϋξ ή δ Παπουλάκος, οΐτινε; θά 
είναι καί μάρτυρες, ο! λοιποί αναμένετε τό τέλος τ ή ; εορτή; εντός τή ; 
άμάζης, ήτις θά ίσταται παρεκεΐ.

—  Λοιπόν ήμείς, Οεαταί είς όλον σύτό τό ώραίον παιγνίδι' υπο
μονή' ό διάβολος νά τά  φέρη όμως νά πληγωθήτε καί οί τρεις σας, ίσως 
έλθει ή σειρά μας, είπε·/ ί  ιππότης' άλλά τελοσπάντω'/, άν δέν προσ
βάλλεσαι η έχεμύθια, δυνάμεθα νά έρωτήσωμεν περί τής αφορμής ή - 
τις  έπροκάλεσε τήν διασκεδασιν ταύτην.

—  Εννοείται' μία διασκεδασι; πάλιν. Ε/ορεύομεν τήν παρελθού- 
σαν κυριακήν ύπό τό σκήνομα τ ή ; Τερψιθίας. ΕΪμεθα είς τ ό  τρίτον 
βάλσ, ότε παρατηρώ έκεί, πρός μ.ίαν απόκεντρου γωνίαν, ότι ίς-ατο χ α - 
ρ-.εστάτη γυνή, φυσιογνωμία συμπαθής, ήτις είχε καταστή όλοπόρ-
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ψαρός ε£ς τόν βραχίονα ενός νεανία γάλλου, έχοντοςτό βλέμμα ύπερή- 
φανον μέχρι περιφρονήσεις, δς-ις τήν έκράτη δέσμιον καί τ ή ς ’ ελεγεν' α
διάκοπα.^ Τό βλέμματης ήτον ανήσυχαν, καί πάντοτε στρεφόμενο·/ 
περί αυτήν, ΐστατο έπ ί τής θύρας τής εισόδου, ώς αν άνέμενε τ-.να. 
Εννοείτε,ότι μοϋ έκινήθηή περιέργεια άλλά χωρίς νά δείξω ,ότι προσέχω, 
¿πλησίασα βραδέως καί έστρεψα πρός τήν άλλην πλευράν,' μ έ  τήν 
πρόΟεσιν νά ακούσω, τ ί  έψελλεν ό νεανία; έκείνος είς τό σ ρ  βαρύν ή
χον, ώ στε νά φαίνεται οχληρός είς μίαν ώραίαν γυναίκα.

Μόλις όμως έτοποθετήθην, καί τό όνομά μου άντήχησεν είς τήν 
ακοήν μ ο ο ς έστράφην είς τήν φωνήν, καί είδον, ότι ή λεπτοφυής χεΤρ 
εκείνης μέ έκάλη πλησίον αυτής, ένώ τά  χείλη τη ς  έμειδίων σχετικό
τατα.

Εννοείται, ότι πάοαυτα ύπήκουσα, πλήν μετά  συγκινήσεως, διό
τ ι τό  πρόσωπον μοί ήτον όλως άγνωστον.

Τί κάμνεις; μοί λέγει, καί μοϋ σφίγγει τήν χεΐρα.
Ω , διάβολε! ανέκραξε τό άρκούδιον, λοιπόν.
Σάς προσκυνώ, κυρία μου, είμαι ταπεινότατος δοϋλος σας.

— ϊποκλινέστατος! έπρεπε νά είπής ανάλατε! άνβμένω τά ς ποοστα- 
γάς σας εύγενής κυρία.

Ε^εις δίκαιον, ίππότα μου, πλήν μέ φωνήν δλιγώτερον έπίρρινον.
Εξακολουθεί, λέγε- διάβολε! μ ’ αρέσει τό  ρομαντικόν τής 

υποθέσεως" αρχίζει είς ένα κάποιον τρόπον νά μέ κερδίζη ή γλυκεία 
της φυσιογνωμία; Λοιπόν.

—  Λοιπόν σάς έκραξα, μοί λέγει, νά σάς παρακαλέσω νά μέ ελευ
θερώσετε άπό τόν ζωηρόν αύτόν συγχωρευτήν μου, διότι κινδυνεύω 
νά πάθω άποπληξίαν . . .

—  Ενόησα άμέσως τ ί συνέβαινεν, άλλ’ ήξεύρετε, ότι έπρεπε νά σκε- 
φθώ ολίγον πώς νά φερθώ.

—  Διάβολε! πολλή σκέψις δέν έχρειάζετο— Κύριε, μέ συγχωρείτε, 
έπρεπε νά τόν είπήςΐ άλλ ή κατοχή έχει δικαίωμα έπί μόνων τών οικιών, 
ούχί όμως καί έπί τών γυναικών μας— καί νά τήν άρπάξης νά φύγης.

Χα! χα! όχι δά άρκούδιον, νιμίζω , ότι δεν ήρμοζε.
—— Τί δέν ήρμοζε, έγώ σέ βεβαιώ πώς τοϋ τα ίς έβρεχα, άν έβλεπα, 

οτι αμφιβάλλει.
Ε Υω ήθελα τόν είπεΐ, υπέλαβεν έτερος — Κύριε, άν δίδατε τήν 

άδειαν είς τήν συγχωρεύτριάν σας νά κάμη ένα γύρον μαζή μου- καί 
καθόσον ή κυρία ήθελεν είσθαι μ ετ ’ έμοϋ τήν έλάμβανα καί τήν έχανε 
χορεύοντας βάλσ.

—  Αν την άφινεν όμως λ έγ ε ' προσέθηκεν έτερος.
Β λεπ ετε, κύριοι, ότι άφοϋ έν διασκέψει δεν δυνάμεθα νά εύρω- 

μεν κατάλληλον αφορμήν,ήτο αδύνατον έγώ μόνος, συγκεκινημένος άπό 
άπροσδόκητον συνάντησιν, νά άντιληφθώ σχέδιον, καί είς ςένην γλώ σ
σαν μάλιστα,ω στε καΟ όλους τούς τύπους τής αβροφροσύνης,νά δυνηθώ 
νά λάβω τήν ώραίαν κυρίαν,χωρίς νά φανώ τολμηρός ή έλλειπής άνατρο-
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φής, απέναντι ανθρώπου, όστις διά τοϋ βλέμματός του έκήρυττεν, οτ. 
ήτον έτοιμος νά υπερασπισθή τήν λίαν του μέχρι γρονθοκοπήματος.

—  Λοιπόν τί άπέγινεν; ανυπομονώ.
—  ίδού, φίλοι μου' ή Κυρία ένόησεν άμέσως τήν. άιεηχανίαν μο υ, 

καί βεβαίως Οά μετενόησεν, διατί άπετάνθη είς ιόν τυχόντα ' άλλ ή 
Οέσις της τή  παρειξε πλειοτέραν παρά τήν συνήθη γυναικείαν λ επ τό 
τη τα  καί παρρησίαν πνεύματος, ώστε χωρίς νά χάση τό μειδίαμα καί 
τήν στάσιν της, στρέφει πρός τόν συγχωρευτήν της, κρατούσα με πάν
το τε  διά τής χειρός, καί τώ  λέγει είς καθαράν γαλλικήν.

—  Κύριε, λαμβάνω τήν ευχαρίστησιν νά σάς παρουσιάσω τόν πρώ
τον μου έςάδελφον.

Πλήν μέ τόσον πάθος καί έμφασιν, ώς άν έλεγε τόν άδελφόν μ.ου !
—  Τ ότε υπέστην κεραυνόν βλέμματος, έκ μέρους τοϋ κυρίου εκείνου, 

ώ στε εόρέθην ε ί; τήν ανάγκην νά κύψω, προσποιούμενο; δήθεν, ότι 
χαιρετώ, διά νά κρύψω τήν συγκίνησίν μου.

— ή ,  χωρίς άλλο,ή εϋγενεία του, δέν εύρίσκετο καλά άπέναντί α  ου' 
πολλή ή υπομονή σου, φ ίλτατε Προηγούμενε.

—  At ! φίλε μ.ου χάριν δύω ώραίων οφθαλμών, ο'ίτινες μέ καθι- 
κέτευον κάθυγροι, έπροσποιήθην, ότι δέν έννόησα καί έξηκολούθησα 
νά διαθρύπτωμαι μέ τάς τετριμμένα; έκείνας φράσεις— Πώς έχ ετε , 
κύριε.... λαμπρός είναι ό χορός σας, κύριε.... Χαίρω όπου λαμβάνω τήν 
τιμήν καί τήν ευχαρίστησιν νά γνωρισθώ μεθ ύμών, κύριε . . . καί 
τά  παρόμοια— Εννοείται δέ, ότι εις ταΰτα μόλις κατεδέχετο νά κλί
νη τήν κεφαλήν, ό σκληρός γάλλος.

—  Ω ! έχόρευσα τόσον, έρριψοκινδύνευσε νά εΐπη ή κυρία διά νά δο- 
κιμάση τήν τύχην τη ς ' έχόρευσα τόσον, έξάδελφέ μου' ό κύριος είχε τήν 
καλοσύνην νά μ έ χοοεύη απ’ άρχής τοϋ χορού, χωρίς νά μακρυνθή, διά 
τό οποίον πολύ τόν ευχαριστώ.

—  Ω  ! r ie n , rien  de to u t, m ad am e, τό χρέος μου άπέναντί μιάς 
τόσο·/ ωραίας καί'εύγενοϋς κυρίας' είς τάς διαταγάς τής όποιας έτέθην 
καί θέλω θεωρήσει προσβολήν μου, άν ζητήση νά μακρυνθή άπ έμοϋ.

ίίπειτα στραφείς πρός εμ έ ' ούτε είς υμάς, κύριε, τόν τόσον καλόν 
έξάδελφον, δέν επιτρέπω νά μέ στερήσετε τήν ευτυχίαν τοϋ νά κρα
τώ  έγώ τον άγγελον τών χορευτριών.

—  Ù, Ω ! έπεφώνησαν οί ίππόταΓ νά ίδωμεν τώρα τ ί τόν άπή·>- 
τησες.

—  Εννοείται, ότι έπρεπε πλέον νά ριψω τό κάλυμμα. Λοιπόν είπα.
—  Καί μολαταύτα αυτό ήρχόμην νά πράςω, κύριε, νά σάς έκ- 

φράσιο δηλαδή τ ά ; ευχαριστήσει; μου, διά τάς φροντίδας όσας έπεόεί- 
ςατε εις τήν συγγενήν μου, καί νά σάς βεβαιώσω, ότι μετά  λύπης ερχο- 
μ.αι νά σάς ελαφρύνω άπό τοϋ εύαρέστου τούτου φορτίου. . .

—  Im p o ss ib le ! αδύνατον! ή κυρία δέν θέλει, ό κύριος σύζηγος 
μ.έ τήν παρέδωκε, χρεω στώ  νά τήν παραδώσω είς τόν ίδιον' καί ένώ
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λ έ γ ε ι  σ φ ιγ γ ώ ν  π α ρ ’ α ύ τ ώ  τ ή ν  χ ε ί ρ α  τ ή ς  γ υ ν α ικ ό ς ,  Ιν  τ ο υ  β ή μ α  π ρ ό ς  

τ ά  ό π ίσ ω  ¿ π ά τ η σ ε  τ ό ν  τρ υ φ ερ ό ν  π ό δ α  τ η ς .

—  A  !  φ ω ν ή ν  ο ξε ία ν  έ β α λ ε  ε ι ς  τ ό ν  π όνον τ ο ύ  π α τ ή μ α τ ο ς  κ α ί ε λ ε ι -  

π ο θ ύ μ η σ ε .  Σ ω τ ή ρ ιο ς  π ερ ίς -α σ ις . ό  ν εα ν ία ς  τ ά  έ χ α σ ε  κ α ί  έ γ ώ  ή ο π α σ α  τ ή ν  

ΰ π ο τ ε θ η μ έ ν η ν  έ ξ α δ έ λ φ η ν  ε ι ς  τ ά ς  ά γ κ ά λ α ς  μ ο υ  κ α ί δ ι έ β η ν  ό π ισ θ ε ν  τ ή ς  

σ κ η ν ή ς  ώ ς  σ κ ιά ,  δ ι ό τ ι  μ ό λ ι ς  ο ί π λ η σ ι έ σ τ ε ρ ο ι  π α ρ ε τ ή ρ η σ α ν , ό τ ι  κ ά τ ι  τ ι  

σ υ ν έβ η  ή  δ έ  σ υ γ κ ίν η σ ις  τ ο ύ  χ_ορού δ ι ε σ κ έ δ α σ ε  τ ή ν  π ε ρ ιέ ρ γ ε ια ν  ή τ ι ς  

ή δ ύ ν α τ ο  νά  έ γ ε ρ θ ή .

—  Ε ύ γ ε ! α ύ τ ό  θ ά  ε ίπ ή  ι π π ό τ η ς '  γ ό η ς ,  μ ά γ ο ς .

— Π λ ή ν  έ ξ ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  μ ε τ α ξ ύ  τ ο ύ  π λ ή θ ο υ ς  τ ώ ν  έ ξ ω θ ε ν  ίσ τ α μ έ ν ω ν ,  δ ι έ -  

τ ρ ε χ α  κ ίν δ υ ν ο ν  νά π ά θ ω  ά λ λ ο  τ ι  ί σ ω ς , ε ι ς  τ ή ν  θ έ α ν  μ ι α ς  λ ε ιπ ο θ υ μ η μ έ ν η ς ' 

ά λ λ ά ,  κ α λ ή  τ ύ χ η ,  ε ί τ ε  έ ν ε κ α  τ ο ύ  κ α θ α ρ ο ύ  ά έ ρ ο ς , ε ί τ ε  δ ι ό τ ι  ή σ υ γ κ ί -  

ν η σ ις  ή τ ο  σ τ ι γ μ α ί α ,  ή  κ υ ρ ία  έ ξ η γ έ ρ θ η  κ α ί  π ρ ο σ κ ο λ η θ ε ίσ  α  ε ι ς  τ ό ν  

β ρ α χ ίο ν ά  μ ο υ  μ ε  π α ρ ώ τ ρ υ ν ε  νά  φ ύ γ ω μ ε ν  π ρ ό ς  τ ά ς  ε κ ε ί  ά ν α μ ε ν ο ύ σ α ; 

ά μ ά ξ α ς ,  κ ρ ά ζ ο υ σ α  τ ό  ό ν ο μ α  τ ο ύ  α μ α ξ η λ ά τ ο υ  τ η ς ,  δ σ τ ι ς  δ εν  έβ ρ ά δ υ ν ε  

ν ά  φ α ν ή .
—  Ε ι ς  τ ά ς  Α θ ή ν α ς , τ ό ν  λ έ γ ε ι ,  κ α ί  έρψ ίφ θη έ ν τ ό ς  τ ή ς  ά μ ά ξ η ς .  .  .  .

Μ ία  χ ε ι ρ  τ ή ς  ό π ο ια ς  τ ή ν  α β ρ ό τ η τ α  θ ά  έ ν θ υ μ ο ϋ μ α ι έ π ί  π ο λ ύ , μ ο ί

π α ρ ο υ σ ιά σ θ η  έ κ τ ο ς  τ ή ς  θ υ ρ ίδ ο ς , τ ή ν  ή ρ π α σ α , τ ή ν  κ α τ ε φ ί λ η σ α ,  ένα» ώ ς  

ό  φ εύ γ ω ν  η χ ο ς  ο ρ γ ά ν ο υ  τ ίν ο ς  α ν τ ή χ η σ α ν  ε ι ς  τ ά ς  α κ ο ά ς  μ ο υ ,  α ί  έ ξ η ς  

λ έ ξ ε ι ς .
—  Σ ά ς ε υ γ ν ω μ ο ν ώ , κ ύ ρ ιε - τ ή ν  ε υ γ έ ν ε ια ν  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  ε κ τ ι μ ά  ό ά ν 

θ ρ ω π ο ς  ά ν τ α μ ο ίβ ε ι  δ έ  ό θ ε ό ς ' π ο τ έ  δ έν  θ έ λ ω  λ η σ μ ο ν ή σ ε ι  τ ή ν  χ ά ρ ιν .

—  Τ ί π ο τ ε  π λ ε ιό τ ε ρ ο ν  δ έν  ή κ ο υ σ χ , δ ι ό τ ι  ή  ά μ α ξ α  σ υ σ θ ε ίσ α  έ κ υ -  

λ ί ε τ ο  ή δ η , κ α ί  δ  θ ό ρ υ β ο ς  α υ τ ή ς ,  τ ο σ ο ύ τ ο ν  σ υ ν τ ετρ ιμ μ έν η ·/  ά φ ή κ ε  τ ή ν  

τ ε λ ε υ τ α ί α ν  φ ρ ά σ ιν , ώ σ τ ε  έ π ΐ σ τ ε υ σ α ,  ό τ ι  έ ξ ή λ θ ε  μ ε τ α ξ ύ  δ ύ ω  λ ι γ μ ώ ν .

—  Α ιά β ο λ ε , ε γ ώ  ή θ ε λ α  ε ί σ έ λ θ ε ι  ε ι ς  τ ή ν  ά μ α ξ α ν  μ ε τ ά  τ ή ς  κ α λ ή ς  

α υ τ ή ς  κ υ ρ ία ς , ά ν  ή μ η ν  ε ι ς  τ ή ν  Ο έσιν σ ο υ - ό χ ι  δ ε ’  ά λ λ ο ,  ε ι ς  τ ή ν  τ ιμ ή ν  

τ ο ύ  ιπ π ό τ ο υ !  ή  νά  τ ή ν  σ υ ν ο δ εύ σ ω  μ ό ν ο ν  μ έ χ ρ ι ς  Α θ η ν ώ ν , κ α ί ,ν ά  μ ά θ ω  τ ό  

μ υ σ τ ή ρ ιο ν , τ ό  ό π ο ιο ν  ό μ ω ς  δ έ ν  α μ φ ι β ά λ λ ω ,  Π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ε , ό τ ι  σ ή μ ε 

ρον δ έν  υ π ά ρ χ ε ι  π λ έ ο ν .

—  Κ α ί  ε ίν α ι δ υ ν α τ ό ν , ά φ ο ύ  ά π α ξ  ΐ ίπ ή ρ ξ ε ν ;  ο ι υ π ο κ ρ ιτ α ί  ε κ λ ε ί -  

π ο υ σ ιν  έ π ’ έ μ π ρ ο σ θ ε ν  σ ο υ ' τ ο ύ  δ ρ ά μ α τ ο ς  μ ο λ α τ α ύ τ α  α ί σ υ γ κ ιν ή σ ε ις  δ ι -  

α ιω ν ίζ ο ν τ α ι .

—  Σ έ  φ ο β ο ύ μ α ι, Π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ε , δ ι ό τ ι  ή  μ υ σ τ η ρ ιώ δ η ς  σ υ μ π ερ ιφ ο ρ ά  

μ ια ς  γ υ ν α ικ ό ς  έ κ π λ η τ τ ε · ,  τ ή ν  φ α ν τ α σ ία ν  κ α ί  δ ε σ μ ε ύ ε ι  τ ή ν  κ α ρ δ ία ν .

—  Τ ό  α ίσ θ η μ α  τ ό  ό π ο ιο ν  δ ια χ ύ ν ε ι  υ π ό  τ ή ς  ν υ κ τ ό ς  τ ό ν  π έ π λ ο ν , 

ε κ ε ί  έ σ ω θ ε ν  σ ιδ η ρ ό φ ρ α κ τ ο υ  π α ρ α θ ύ ρ ο υ , ή  μ υ ρ ό ε σ σ α  π ν ο ή  γ υ ν α ικ ό ς , ε ίν α ι 

γ ο η τ ε ί α ,  έν ώ  μ έ  τ ρ α ύ λ ίζ ο υ σ α ν  φ ω ν ή »  σ ο ί α π ε υ θ ύ ν ε ι  δ ύ ω  ή  τ ρ ε ι ς  λ έ ς ε '.ς  

δ ι α κ ε κ ο μ μ έ ν α ; ,  τ ά ς  ό π ο ί α ;  α π ο ρ ρ ο φ ά ς φ ο β ο ύ μ ε ν ο ; μ ή  ά κ ο υ σ θ ώ σ ιν  ε ις  

τ ή ς  ν υ κ τ ό ς  τ ή ν  σ ιω π ή ν , δ ιό τ ι  π ι σ τ ε ύ ε ι ς ,  ό τ ι  δσςυ σ ιγ ά  κ α ί  ά ν  π ρ ο φ έ -  

ρ ω ν τ α ι ά ν τ η χ ο ύ σ ιν  ε ί ;  τ ά  π έ ρ ι ζ ,  δ ι ό τ ι  ά ν τ η χ ο ΰ σ ιν  ε ι ς  τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  σ ο υ .

(ακολουθεί.)
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Τ Ο Υ  ΔΙΑΒΟΛΟΥ Τ Α  ΠΗΔΗΜΑΤΑ.

—  Καλημέρα σου, Δέσποτα, καλημέρα !
—  Cl ! καλώς τό  πονηρό μου' τέλος πάντων, νομίζω, ότι άνεπαύ- 

θης αρκετά, ώ στε θά έχεις όοεξιν πιστεύω διά πήδήματ*· πλήν πηδή
ματα αθώα.

—  Εκατάλαβα, είναι περιττόν . . .  θέλεις πηδήματα άθώα, ιδού' 
καί τό  δαιμόνιον ήρχησε νά πηδά. κωμηκότατα έντός τού δωματίου 
καί γύροθεν τού Αβδηρίτου.

—  Πλήν καί μακρύτερα, καί μακρύτερα ολίγον, Σατανά" τά  συνήθη 
σου πηδήματα εις τήν κοινωνίαν εις τόν κόσμον.

—  ό χ ι , φίλε μου, κολάζεσαι, τά  άθωότερα πηδήματα, είναι εκεί
να τά  όποία κάμνει τ ις  μόνος, κατάμονος" είξεύρεις τήν παροιμίαν 
— μοναχός σου χόρευε καί δσω θέλεις πήδα.—

—  Α ί! τ ί νά γίνη πλέον, άς κολασθή τις  καί ολίγον, χάριν τών 
συνδρομητών του, οίτινες, ζητούν πηδήματα. Τ ί έγιναν τού Διαβόλου 
τά  πηδήματα; έρωτά ό εις" τ ί έγιναν τού Δ α  βόλου τά  πηδήματα; ί -  
παναλαμβάνει ό άλλος. Καί τό  χείριστον, μικρέ μου, όπου λέγουσιν, 
εναντίον σου χ ίΜ α  άνω  λόγια φαρμακευμένα, ό μέν προσθέττει ένα 
.τ α ρ α τά ν ω ,  ό δέ ένα .τα ρ α χ ά εω" άλλος, ότι τήν οΰράν σου έκοψαν" ότι 
τά  κερατίδια καί οί όνυχέ; σου έπεσαν εις χείρα; τη ς  πνευματώδους 
αστυνομίας, ότι τέλος πάντων ε ί ;  ένα κάποιον τρόπον, ότι έφαγες 
γλυκό. . . .

—  Ε γ ώ  γ λ υ κ ό  !  ε ΐ π έ  με τ ι ς  τ ό  ε ί π ε ,  κ α ί  θ έ λ ε ι ς  ίδ ε ί  τ ί  μ ά γ ο ς  ε ί μ α ι  

έ γ ώ "  τ ό  γ λ υ κ ό ,  ξυνό τ ό  κ ά μ ν ω  π α ρ ε υ θ ύ ς .

—  Κ α ί θ ά  π η δ ή σ ρ ς ;
—  Δέν βλέπεις; εις τά  'νύχια, σ τ ίχ ο ι un.
—  Λ ο ιπ ό ν  π ή δ α , δ ι ό τ ι  τ ό  ε ίπ ε ν  ε ι ς  μ α θ η τ ή ς  τ ο ύ  Π ο λ υ τ ε χ ν ε ίο υ .

—  Μ α θ η τ ή ς  τ ή ς  ζ ω γ ρ α φ ικ ή ;  β έβ α ια "  ή  τ ή ς  γ λ υ π τ ι κ ή ς .

—  Κ α ί δ ι α τ ί  ό χ ι  τ ή ς  σ ιδ η ρ ο υ ρ γ ία ς  ή υ π ο δ η μ α τ ο π ο ιό ς ,  ή  β α φ ε ύ ς .

—  Α ί !  δ ά  !  μ ή  κάμ ν/ις τ ό ν  π ο ν η ρ ό ν , ν ά  ζ ή ; "  ώ ς  νά  μ ή ν  ε ί ξ ε ύ ο η ς ,  

ό τ ι  ο ΰ δ ε μ ία  ά λ λ η  τ έ χ ν η  έ κ τ ό ;  τ ο ύ τ ω ν  δ ι δ ά σ κ ε τ α ι  ε ι ς  τ ό  Π ο λ υ τ ε 

χνείο·/· ή  μ ή π ω ς  σ έ  ά π α τ ο ύ ν  κ α ί σ έ  α ί  ε κ θ έ σ ε ι ;  κ α ί  ο ί λ ό γ ο ι  ο ί πανη
γ υ ρ ικ ο ί ,  τ ο ύ ς  ό π ο ιο υ ς  ά ν α γ ιν ύ σ κ ε ι  ό  σ ο φ ό ;  Κ α φ τ α / τ ζ ό γ λ ο υ ς ,  ά νά  πάν



έτος τακτικά , καθώς τακτικά ωριμάζουν τά  κολοκύνθια, καί φυτρώ
νουν τά λάχανα.

—  Τότε λοιπόν διατί καλείται ΙΙολυτεχνεΐον;
— Τότε λοιπόν καλείται, ΙΙολυτεχνεΐον, διότι(έδώ είναι τό  μυτήριον, 

τ ώ  όντι) διότι πολλάς τέχνας, φαίνεται, ό Κύριος Καφταντζόγλους, κ α 
τεργάζεται διά νά μένη διευθυντής, καί πρό πάντων τήν άμίμητον τ έ 
χνην νά κάμνη Εκθέσεις πολυτεχνικά;, εις τάς δποία; παρουσιάζει, υ
ποδήματα, έργα έντελεΐ τών Κ. Κ . Σ π ετζιώ τη  καί Καρδαμίτζη, χωρίς . 
ποτέ οί αξιόλογοι αυτοί τεχνίται μ ή τε  πώς βελωνίζουν νά έδιδάχθησαν 
εις τό  άχρηστον αΰτό κατάστημα- έπιπλα τοϋ Κυρίου Γλήνη, τόν ό
ποιον ή πάνσοφος διεύθυνσις δέν έδίδαξεν ούτε πώς σχίζουν τ ά ς  σανί
δας- ένδύματα χρυσοκέντητα καί βαφάς καί έργα σιδηρουργικά, χωρίς 
π οτέ ό πολυτεχνίτης (  όχι δμως καί έρμοσπήτης κατά τήν παροιμίαν) 
Διεθυυντής, νά Ικίνησεν ούτε τό φυσερόν  τοϋ γύφτου- καί έν τοότοις, ά - 
ναγγέλλε. Εκθεσιν Πολυτεχνείου καί συγκαλεί έπιτροπάς,διά νά κρίνουν 
τά  έκθετα καί ξένα δι’ αυτόν καί τό Πολυτεχνείον έργα, καί προσκα- 

λεί τους Βασιλείς, καί παρίσταται ή Κυβέρνησις, καί άναγινώσκει αύτός 
τόν λόγον του, καί βραβεύονται οί ευνοούμενοι του, καί ούτω γίνεται 
τελ ετή  έπέτιος καί φημίζεται αύτός είς τόν έξω κόσμον, καί ακούουν οί 
έμογενείς, ότι έχομεν Πολυτεχνείον καί σοφόν Διευθυντήν, καί στέλλουν 
εκείνοι δωρήματα καί ένισχύεταί ούτω ή ά γυρτεί*' ένώ ό άρχιτέκτων 
Καφταντζόγλους αγοράζει ετοίμους οικίας, όχι διότι δέν είξεύρει νά 
δώση ούτε οικίας σχέδιον, άλλ άφοϋ εά  ευρ ίσκει έτ ο ιμ α  πρός τ ί νά 
έκτίθηται εις κόπους αί βάσανα, καί νά παραμελή τό  Πολυτεχνείον, τό 
όποιον τόσα ; φροντίδας παρέχει είς ένα Διευθυντήν καταγινόμενον μ.έ 
τά  τ ίσ σ α ρ α  πώς νά άπατήση καί τόν έσω καί τόν έξω  κόσμον άπό 
μικρού εώς μεγάλου.

—  Αλλ’ έγώ είδα τουλάχιστον ζωγραφήματα είς τό Κοντοσταύ- 
λειον άνταγώνισμα, τά  όποια ένόμ.ιζε;, ότι θά πετάξουν, ήθελα νά εί- 
πώ , ότι θά δμιλήσουν καί, υ.ά τήν άλήθειαν, έθαύμασα. . .

—  Καί θά θαυμάσεις πλειότερον, άφοϋ άκούσης, ότι άλλος δ ζω - 
γραφήσας καί άλλος δ βραβευτή;- καθώς καί εφέτος επάνω κάτω τ ό  
ίδιον πρόκειται νά συμβή" πλήν έχετο μυστικόν, Δέσποτα, διότι δέν ε 
πιθυμώ,όσα ιδιαιτέρως ζωγραφίζει,δ Κύριος Λάντζας επ’ άμοιβή,νά μ.αν 
Οάνη δ κόσμος.ότι βραβεύονται ενώπιον τών Βασιλέων,ενώπιον τής Κυ- 
βερνήσεως, ενώπιον τόσου κόσμου έπ δνόματι τών άνταγωνιζομένων 
μαθητών, τή ς ζωγραφικής λεγομένων . . .

—  Καί πώς τό είξεύρει;, Σατανά; πρόσεξε, διότι είναι σπουδαίον 
δ ,τι είπες.

—  Ο ,τι γίνεται δηλαδή, διά νά έκτεθή μεθαύριον έν τώ  Π ολυτε- 
χνείιο όπου θέλεις ΐδεϊ καί Σύ, ότι ί  Κύριος Καφταντζόγλους δέν £ρυ 
Οριά κάν ποοσφέρων ε ί; το ύ ; Σεβαστού; Βασιλεί; στέφανον δι’ οΰ πρό
κειται νά στεφθή τό ψεύδος καί ή απάτη. . .  .
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—-  Σιωπή, παμπόνηρο ! άν μάς ζητηθή λόγος δι’ αύτά σου τά  μυ

στήρια . . . .

—  Δ ιάβολε ! προσκαλοϋμεν μάρτυρα τήν Α στυνομίαν, ή τ ις  βεβαίω ς
θά γνωρίζει τ ί συνέβη μία φ ο ρ ά  διότι μήν έχτις δά πάλιν τήν
ιδέαν, ότι δ Κύριος Διευθυντής τ ή ; Αστυνομίας, είναι τόσον ευήθη;, 
όσον φαίνεται. Α ί! φίλε μου, έχει καί αΰτό; τό  πνευματάκι του, μ ά 
λ ισ τα  τήν τεσσαρακοστήν, ότε δ κόσμο; ντ,στεύει . .  . είναι μία μ ι
κρή παμπόνηρηρο; φυσιογνωμία! άλλοίμονον ό σ τι; πέσει είς τήν μύτην 
του. Προχθέ; παρετηροϋσα, τόν διαβολεμένον! πόσον γοητευτικός, πόσον 
συμπαθής ήτο, ένώ έπροσποιείτο, ότι σκέπτετα ι, διότι άληθώ ; π οτέ 
δεν σκέπτετα ι, καί μολαταύτα δ νους του σχίζει τήν τρ ίχα - λοιπόν 
εβλεπες τά μικρά του καί πονηρά ματάκια νά άνοιγοκλείουν τόσον 
ζωηρά καί συχνά, ώ στε ¿πίστευες, ότι δέν έβλεπε τόν κύριον γραμμα
τέα , δστις μ έ τό μειδίαμα πάντοτε ε ί; τά  χείλη, ώς άθώον μειράκιον, 
κατευθύνετο μ έ βήμα άφελέ;, νά λάβη τήν έδραν τήν δποίαν ήτοιμά- 
ζετο  να αφήση οΰτος" άλλ ό τετραπέραστο; τόν είδε διά τή ς άκρας 
τού κανθού, τοϋ ενός όφθαλμού του, διότι δ έτερος έκρύπτετο ΰπό τό 
πρόχωμα τής σεβαστής ρινός του.

—-  Τ ί ζη τείτε , τόν λέγει, κύριε Γραμματεϋ ;
—  Τ ίποτε, κύριε Διευθυντά, νά καθήσω είς τό  γραφείον σας νά 

δ ιευθύνω  ¿λίγα ; δποθέσεις......................
—  Θά έργασθώ άκόμη έπί τινα καιρόν έγ ώ , κύριε Γραμματεϋ.
— Μέ συγχωρείτε, κύριε Διευθυντά, ένόμισα, ότι σάς εΐπέ τις νά £- 

ξέλθετε σπουδαίως . . . .  Καί άλλο, τ ί νέα έχομεν, κύριε Διευθυντά;
—  ίγ εία ν , υγείαν ! κύριε Γραμματεϋ.
—  Αί, βέβαια τό  πολυτιμώτερον πράγμα τού άνθρώπου είναι ή 

υγεία, κύριε Διευθυντά, επομένως καί ηθικώς είσθε τώρα έπαναπαυ- 
μένοςδιότι είς πείσμα όλου τού κόσμου καί πρόςχαράν μου, μένετε 
βλέπω Διευθυντής.

—  Α ί! καί ή τύχη κάμμιά φορά, κύριε γραμματεϋ! Ε γώ  τ ί τά 
θέλεις πιστεύω καί είς τήν εύλογημενην αυτήν τύχην . . .

Τοιαύτα; ειλικρινείς άβροφροσύνα; άντ*λλάσουν συχνά πυκνά μ ετα- 
ξύτων ό κύριος Διευθυντής τ ή ;  αστυνομίας και δ Κύριο; Γραμμα- 
τευς- τό οποίον άποδεικνύει, ότι άμφότεροι, καί οί δύω, έχουν τοϋ 
διαβόλου τό  π ο λ ιτ ικ ό  καί μυελόν θετικόν, βαρύ, ό ελάχιστος' κόκκο; 
τοϋ οποίου είναι ώς τόν γρόνθον σου, Δέσποτα.

—  Καί διατί τά χα , όχι είς τόν ίδικόν σου, παμπόνηρο ;
—  Διότι τόσον είναι καί τού πετεινού.

—  Αλήθεια, Δαιμόνιον, έτοιμάσθητι, γρήγορα πήδα, πήδα.
—  Μά λέγε λοιπόν, πού;
—  Είς τό Πλοέστιον τής Βλαχίας.

Εί? τό  Πλοέστιον τ ή ; Β λ α χ ία ;! ε ί ; καλό σου, γέρο μου- μήν 
έχνι; λάθο; ; ή μήπως θά κηρυχθώμεν κατά τής ενώσεως, υπέρ τής
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ένώσεως τών ίίγεμονιών' άν ήναι αυτό, είπε τ ο , νά άνακομβοθώ, νά
στρίψω τήν ουράν μου καί Οά είδείς τ ί  φοβερός διπλωμάτης είμαι. 
Διάβολε I όποία σύμπτωσις' ό Ρεσσίτης πρωθυπουργός τ ή ;  Τουρ/ίας' 
τό Δαιμόνιον τοϋ Αβδηρίτου άναμιγνυόμενον είς τά  διπλωματικά 
τών Ηγεμονιών— Μά τά κέρατά μου, Δέσποτα, θά γελάσει ό κόσμος' 
εϋθυς οσω νά είπής — τ ί— θά τά  φέρω άνω κάτω.

—  Κάμε μου τήν χάριν, φ ίλτα τε, νά μήν ήσαι προπέτης, καί 
^ίπτης εν τώ  μ ίσ φ  λόγια ασύνετα καί γεννάς σκάνδαλα.

—  Πολύ καλά, Δέσποτα, πολυ ν-αλά, ρ.έ συγχωρεΐς' όμως, έπ ί- 
στευσα, δτι επειδή δέν θέλεις, (διότι δέν σέ άφίνουν) νά άναμιχθής 
είς τά  έ γ χ ύ ρ ια  πολιτικά, ότι καλόν ήτον νά παίξωμεν καί ημείς ό- 
λίγην διπλωματίαν διπλωματικήν μέ τά  ξένα πράγματα, διότι δέν 
εννοώ καί τ ί άλλην ασχολίαν δύναμαι νά έχω  έκεί.

— Εχεις νά ίδής άν οί καλοί μ α ; συνδρομτ,ταίλαμβάνουν τα κτικά  τά 
φύλλα τ ή ;  έφημεριδος ημών, καί νά τοίς προσφέρης τά  εγκάρδια χ α ι- 
ρετήσματά μα ς, διότι είναι νοεροί φίλοι μ α :, αδελφοί μας' πρόσεξε 
όμως μήν είπτ.ς τίπ οτε περί πληρωμής συνδρομών, είς κανένα. . . .

Πήόα λοιπόν και πρόσεχε, ε ί ;  τήν έμφάνησίν σου, νά ήσαι εύγενής, 
αβρός, αξιοπρεπής* έκεί τιμάτα ι τό  χαρίεν ήθος, δέν πτοοϋν τά  κε-
ρ α τίδ ια ......................... ούτε ό πονηρός οφθαλμό; σου δταν άστραπτο-
βολφ, φοβίζει' λοιπόν έμπρός !

—  Δέσποτα, ¿τηλεγράφησε τό  δαιμόνιον, δέν είξεύρω τ ί νά π ι- 
στεύσω, άλλ’ ό τόπος εδώ είναι ά 'λ ο ς  τόπος" οί άνθρωποι, γέρο μου 
είναι τόσον ήμεροι καί τά  ζώ α  τόσον ήμερα, όσον ήσαν έντός τ ή ;  κ ι
βωτού τοϋ Νώε, όπου τό έν δέν έβ )α π τε τό άλλο, άλλά καθ ένα συ- 
νετέλει εις άλληλυπαρξίαν, καθοις έδώ είς τό  Ιίλοέστιον ό κύριος κα- 
πετάν άστυνόαος, συντελεί είς τήν διάθρεψιν τών χοίρων (καί έδώ Α
στυνόμος) οίτινε; βόσκουν έντός τής πόλεως καθαρίζοντες!τά; όδοό; είς 
τήν διάβασίν του, καί νομίζω, ô n  ευρίσκομαι είς μίαν από τ ά ; νήσους 
τοϋ Αιγαίου πέλαγους- πλήν πρόσεχε είς ό ,τι μοϋ συμβαίνει.

Κύριε, σε παρακαλώ, τ ί ;  είναι αύτός, ό σ τι; διέρχεται έκεί πέραν, 
υψηλός, όχι τόσον' μήτε εύμορφος, άλλ ούτε πάλιν άσχημος.

—  Δέν τόν γνωρίζετε, κύριε; είσθε ςένος ;
—  Μάλιστα, κύριε, έρχομαι άπό τήν Ελλάδα.
—  Λοιπόν ε^σθε Ελλην ;
—  Ελλην βέβαια, άν καί έκ τών έτεροχθόνων.
—  Καί τ ί κάμνουν είς τήν Ελλάόα ; τ ί νέα ;
—  λ !  ώραίος τύπος, φίλε μο>, υ.αγικός ουρανός, γοητευτικός ο-

ρίζων, ό ηλ'.ος, ή Σελή η όλα λάμπουν, όλα φω:ίζουν.

—  Καί ο: Ελληνες ;
—  Αξιόλογοι άνθρωποι, αρχαιότητας όσα; θέλεις, θαυμάζεις τήν

Ακρόπολιν, τόν Παρθενώνα, τά  περί αυτόν κομψά ναίδια, τό Θησείον
τόν ναόν τοϋ Ολυμπίου Δ·.ός τών όποιων και τό χρώμα καί τό σχήμα,
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παρουσιάζει μέτοιπον υπερήφανον, άντικρύζον μετά  παρησίας τήν κα
ταιγίδα καί τήν λαίλαπα.

Τά νεώτερα, τό  πανεπιστήμιον τό  άστεροσκοπεΐον, τό  Αρσάκειον, 
τό  Βαρβάκειον, τό  θέα-ρον, όλα είναι μεγαλεπρεπή οικοδομήματα, 
καθώς καί τόσα άλλα τώ ν όποιων συζητοϋνται τά  σχέδια.

—  Λοιπόν είναι πλούσιοι είς τήν Ελλάδα ;
—  Απεναντίας είναι πτω χοί, καί οί πολλοί άποροι" άλλ’ έξοδεύουν 

οί δμογενεΐς' καθ’ έκάστην άπό τήν Αγγλίαν, άπό τήν όδυσσόν, άπό 
τήν Αλεξάνδρειαν, άπό όλα τά  μέρη τοϋ κόσμου όπου υπάρχουν Ε λ 
ληνες Ομογενείς, βαθύπλουτοι, φιλοτιμοϋνται καί άποστέλλο>σι δοιρή- 
μ.ατα πλούσια. Νομίζω μάλιστα, ότι καί άπό τό  Πλοέστιον άπές-ει- 
λαν αρκετά οί ομογενείς διά τά  φιλανθρωπικά καταστήματα.

—  Δέν ίκουσα, τίπ οτε;
—  ίσως λανθάνομαι" άλλ άν δέν άπέστειλαν καταγίνονται, εί; 

πλουσίαν συνεισφοράν" είμαι βέβαιος, διότι οί ενταύθα ομογενείς καί 
αισθήματα εύγενή εχουσι, καί βαθύπλουτοι είναι. Ε π ειτα  όποία δόξα 
νά άφήσιοσιν έγκεχαραγμένα τά  σεβαστά αύτών ¿νάματα, είςαίωνίαν 
μ-νήμην τών έπερχομένων, έπί στήλης λευκού μαρμάρου τή ς Πεντέλης, 
δπερ άπεικονίζει τήν αγνότητα τής Ελληνικής καρδίας. Πλήν σάς ή - 
ρώτησα πρό ολίγου τίς ήτον έκείνος έκεί.

—  Είναι ό πρώην Ελληνοδιδάσκαλος τή ς πόλεως.
—  Καί διατί πρώην ;

—  Διότι τ ί τόν μέλλει αυτόν τώ ρα, ευρε τήν ευδαιμονίαν του' 
καί όταν ό άνθρωπος εύδαιμονή, περιφρονεί τους όμοιους του, μεθ$ 
είς τήν ευτυχίαν καί μάλιστα, όταν αύτη ήναι έξ έρωτος ευτυχία' λοι
πόν καί τόν ελληνοδιδάσκαλον δέν τόν μέλλει τέσσαρα, είναι ευτυχής, 
διότι συζή μέ τόν έρωτα, τόν όποιον διατρέφ ω « τ ή ;  αυστηροτέρα; 
ήθική ; ! I ! σ χ έ σ ε ι ς .................

—  όπ ίσω  δαιμόνιον, έδώ σκανδαλοποιέ, καί παρεξηγήσεις δέν θέ
λω , είς πόλιν τήν οποίαν κατά πρώτον έπεσκέπτεσαι.

—  Ε δώ , Δέσποτα, είς τάς προσταγάς σας.
—  Ε λα , έμπρός! ¿λίγα θεατρικά.

Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Α

—  Έ ζ ε π α β ε .Ιώ ν η ς  είσαι ή Μ .πο/·ύε.Ιγ.όπιις  ; αύτός είναι δ πρωι
νός χαιρετισμός, αύτό τό  καλημέρα, αύτός ό συρμό;' ή έρώτησις'αύτη 
είναι τό σύνθημα τ ή ;  έν Ελλάδι διπλωματίας, είναι τό  μέτρον τού 
γυναικείου στολισμού, είναι τοϋ έργολάβου ή αισθηματική διάχυσις.

έξηνταβελώνης είσαι λοιπόν, άναγνώστα, ή Μπονδελμόντης; άν 
ήσαι Εξηνταβελώνη; έλα μαζή μου, δηλαδή μέ τόν Αβδηρίτην καί 
τό  δαιμόνιον, τό  πνεϋαα τή ς έποχή;' εί δέ καί είσαι ΛΙπονδελμ-όντης.

τόν δρόμον σου' πλήν μάθε, ότι ναυαγεί ό Μπονδελμόντης καί 
~ίι ιταλικόν σας μελόδραμα μ.όνον μολόχα; θά λαμβάνει ώ ς άνθοττε-
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φανα, διά νά χρησιμεύσουν ώς καταπλάσματα τοΰ βρογχιασμένου του 
λάρυγγο;.

Ζήτω ό Εξηνταβελώ νη;! Ζήτω το Ελληνικόν Οέατρον! ή παρά- 
στα σ ί; τ ή ; 2 3  βορίου, Ιρβιψε τδν κύβον, άν άξίζη κάλλιον τδ  ¿ λ λ η -  
νικδν θέατρον τοΰ ιταλικού- καί άπεδείχθη, δ τι τδ μέν ετιμήθη με 
τ ά ; εισπράξεις δραχ. -1,0 0 0  ενώ τδ  δ ε , μ όλι; τά  φώτα έκέρδισεν εις 
ώφελος τοΰ Θεατρο>νου.

Η συρροή τοΰ πλίθους ή το τοσαδιτ,, ώ στε μήλον άν έρ ρ ι-τε ; άπδ 
τοΰ υπορώου δεν ίθελεν έγγίσει την γήν, εκτός μόνον αν ήτο ή άνθο- 
δέσμη ή τ ι ;  ήγγισε τήν φενάκην τοΰ ήθοποιοΰ. Εις τά θεωρεία, τήν πλα- 
τείανκαί τδ  υπερώον, τοΰ ένδ; τήν Οέσιν έφιλονείκουν τρ εί;, και πολλοί 
δεν ήδυνήθησαν νά είσέλθωσιν.

Η ύπόκρισι; ητο λίαν έ π .τυ χ ή ;- ή φαιδρά ελληνικά προτομή καί 
τδ  ζωηρόν βλέμμα ήστραπτε πανταχόσε, αί δέ χειροκροτήσει; καί 
τά  ειλικρινή εύγε, τ,σαν άπειρα' διότι ε ΐ ;  τήν ελληνικήν επί τή ς  σκη
νή; φωνήν, διεχύνετο τδ πρδ πολλοΰ πνηγόμενον έθνικδν αίσθημα ένώ- 
πιον τών ξένων παραστάσεων.

0 ;  δαιμόνίον δμως, πολλά, μά τήν ουράν μου ! είχα νά έλέγξω εί; 
την κοινο>ν(αν καί προπάντων τδ  γυναικείου, τδ ώράΐον ψύλλον- δτι 
διατι τά χα  τόσο; καλλωπισμό;, τοιαύτη πολυτέλεια- άλλ’ ό έξη ν τα - 
βελώνης, δηλαδή ή έλληνική παράς-ασι;, μοΰ κλείει τδ στόμα, διότι ο, τι 
έγένετο έγένετο πρδ; τιμήν του.

Ητον σκηνογραφικόν θέαμα, νά βλέπη τ ι ;  τά  θεωρεία πλήρη ω 
ραίων κεφαλών, εννοείται κυριών, νά προβαίνωσι σημαιοστόλις-οι, διό
τ ι  εκείνα τά  ποικιλόχροχ ¡ ιπ ο γ έ  άλλο μεν εΤχεν ούρανόχρου; ταινία;, 
α ΐτινε; τεριάζουν ε ΐ; μελανόχρουν πρόσωπον, τοΰ όποιου τδ  ψι- 
μίθιον έπεσεν ολίγον- άλλα δε ερυθρά;, α ϊτινε; αρμόζουν !? ;  κάθε 
χρώμα προσώπου, άμα ¿λίγη λευκόκονι; επιπεσπαλωθή- άλλα τέλ ο ; 
λευκά; διά νά έρχωνται ε ί; άντιπαράστασιν τοΰ ερυθρόΰ καί άλλα πά
λιν κίτρινα;, ά ίτινε; αρμόζουν ε ί ;  τ ά ; ώ χρά; και συμπαθείς φυσιο
γνωμία;- εν ένί λόγω όέν έχομεν νά ελέγξωμεν τίπ ο τε, διότι τ ίπ ο 
τ ε  δεν έλλειπεν άπδ τόν γυναικείο·; καλλωπισμόν μέχρι τή ς κοαψή; 
καρφοβελ ώνη;.

11 νεολαία αρκετά κομψώς καλλωπισμένη κατά τδ τελευταίου έ π ί-  
δειγμα τοΰ συρμού- όλη ζωή, δλη χαρά, διότι έχει ελληνικόν θέατρον, 
άν καί δεν έχ/ι λεπτό, δεν ¿χόρταινε νά ρίπτη βλέμματα  εκφραστικά 
άπδ τ ή ;  σκηνή; ε ί; εά θεωρεία. Τδ υπερώον ¿κινδύνευε νά καταπ έση 
ΰπδ τδ βάρο; τών θεατών καί οί παλαμισμοί καί τά  ευγε ήσαν α
διάκοπα.

Εσκαζεν ό Μ ποτύεΛ μόντης  έντδ; ένδ; Οεωρίου, βλέπων τήν επιτυ
χίαν τοΰ Έ ζη νταΰβ .ίώ γη  καί ή χαρά τοΰ Ιίαμποΰρουγλου ή τον υ
πέρμετρο;- διότι καί αύτή ή κοιλία του έγέλα, ένόσφ άνεμέτρα μίαν 
πρδ; μίαν τ ά ; κεφ άλα; τών θεατριζομένων, καί έολεπεν, οτι τριών ϊ-
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ταλικών παραστάσεων τδ κ έρ δ ο ; άφινεν ή εσπέρα εκείνη- έκραξε λοι
πόν τδν υπηρέτην του ά μέσω ;.

— Γιάννη, τδν λέγει, αΰριον θέλω νά φάγω φασιανόν- θέλω Ινα ψάρι 
τρ ε ί; ¿κάδε;- θέλω πέρδικε;, λαγού;, άπδ δλα τ έ λ ο ; τά  πετούμεγ» 
θέλω.

—  Αύθέντη καί άπδ δλα τά  σεργούμεγα  άν Οέλης- αρκεί . . .
—  Α ϊ! καλά δεν β λέπει; πόσα κερδίζομεν λοιπόν.
—  Λοιπόν- Ζήτω τό  Έ\Αηνιχόγ θέατρον !

—  Λαιμόνιον ύπεσχέθη;, άν ενθυμείσαι κα λώ ;, κάτι τ ι ε ί ; το ύ ; συν
δρομητής σου.

— Βεβαίως, καί ιδού ίν άπεικόνισμα ε ί; μίαν τριωδίαν τοΰ ϊίπονδελ- 
μόντη, καθ’ ήν ή κυρία Ισαύρα επιδεικνύει, οτι τ ώ  δντι είναι πτεινδν, 
διότι μήτε^ ένα όδόντα εχ ει, ενώ δ υψίφωνο; καί ό βαρύτονο; έχουν 
άπδ δεκαέξ (έννοώ κάθε σειρά).

—  Αέν πρόκειται περί τούτου, άλλά περί Σύρου.
—  1 1 ! προθυμώτατο;, λοιπόν γράφε, διότι δέν δύναμαι νά’ υπαγο- 

ρεύω καί νά γράφω, καθώ; ούτε ό Κύριο; Καμπούρογλου; δύναται 
νά τρώ γη, καί νά όμιλή. Λοιπόν γράφε, κεφαλαίοι; γράμμασι.

2 K H N .il Τ Η 2  2 Υ Ρ Ο Ϊ
I I  πρώτη έσπέρα ιής άφίζεώςμου καί >) φωτοχυσία.

Είναι φωτοχυσία- καί μή ζητής έπ εξηγήσει;, διότι είναι τινά ονό
ματα τά  όποια άν άναλύστ:; γρα μματικώ ; ή έννοιάτων είναι μηδέν, 
κα θώ ; καί τινε; ούσίαι τ ά ; όποία;, άν άναλύστ,; χυμ ικώ ;, είναι πάλιν 
ούδέν- άνάλυσε λόγου χάριν τδ φ ώ ; τ ί  θά ί,ναι τ ίπ ο τ ε . . .  Λοιπόν ε ί 
ναι φωτοχυσία ε ί ;  τήν Πλατείαν- καί δταν λέγωμεν πλατείαν έννοώ- 
μεν β έβ η α  μίαν τετράγωνον έκτασιν, ή τ ι ; μ ετρ? πεντήκοντα ποδών 
μήκο; καί πεντήκοντα π λά το ;, συμπεριλαμβανομένου καί ένδ; κήπου, 
καί ένδ; πρδ; τήν γωνίαν ερειπίου, καί ένδ; φρέατο;, καί είκοσσιτέσ- 
σαρας μικρά; τραπέζα;, α’ τινε; εκτίθενται παραλλήλω; τ ή ; λεωφόρου, 
ί τ ι ς  φέρει άπδ τ ή ; μ ιά ; ε ί; τήν άλλη* άκραν τ ή ;  π λα τεία ;, ΰπδ τήν 
σκιάν τών πλατυκλώνων δένδρων, διότι φύλλα δέν έχουν- τά  μαδοΰν 
επίτηδες, διά νά μήν άποστάζη ή δρόσο; αΰτών έπ ί’ τοΰ στολισμού 
•τών ύποκαθημένων, οίτινε; συνήθω; είναι εύγενεί; κυρίαι, ώ ρ α ία ι,'ό 
σον ενδέχεται, δμοιόχροοι, διότι ε ί ;  Σύρον έν είδο; ωραιότητα; κα τα 
σκευάζεται, διότι Sv είναι καί τδ είδο; τοΰ χρώματα; τδ οποίον π α 
ράγει ό τόπο;.

Φέγγουν οί επί τών κλώνων τών δένδρων κρεμάμενοι φανοί, φ έγ 
γουν σκηνογραφικώ;, καθώ; επί μεμακρυσμένου όρου; τών ποιμένων 
α·- πυραί- πλήν τ ί χρειάζεται καί πλειότερον φώ;, εγώ  βλέπω μίαν, 
βλέπω δύω, τρ ε ί;- έναν, δύω, τρ ε ί;- πολλά ;, πολλοϋ;, τδν καλήτερον 
τ ελ ο ; κόσμον τ ή ; Σύρου, εκείνου; οΐτινε; διασκεδάζουν όνοδρομοΰντε; 
εντο; τ ή ;  Π λατεία ;, χωρίς νά τούς μέλλη τ ί λέγει ό κόσμος— καθώ; 

έ* 2’·ν ζ; αΐτινε; φορούν ό ,τι θέλουν, άλλείφονται δπω ; θέλουν, διότι
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ή χακιά γλώσσα φεύγει άπό σιμά τω ν, έχουν τόν συμπαθιτικόν μα
γνήτην.

ΙΙεριδιαβάζον όλοι αυτοί, όχι βέβαια άπόάνάγκην περιπάτου, διότι 
τό τε  άλλοθι γίνεται ό περίπατος, άλλά διά νά έχουν τήν εΰχαρίς-ησιν 
νά άποδεικνύγ) ή μία πρός τήν άλλην τής Κυριακής της τόν στολισμόν 
καί τάς νεωτέρας τροποποιήσεις όσας έπέφερεν εις τό  φούσκω
μ α , τό μ η ο τ ί  της, ή τό στάσιμόν της, καί νά προσκρούνι επί τής ρά- 
χ ΐω ; ή τήν πλευράν τού μέν, (όχι επίτηδες) διά νά λαμβάνή πάλιν 
τήν εΰ/αρίστησιν νά άκούη ρ β π ίο η — μέ συγχωρείτε, κυρία, τό  όποιον 
είναι ¿Αίγον σπάνιον εις Σύρον' εις τήν συμπεριφοράν των οί άνθρωποι 
είναι ολίγον δημοκρατικοί, όσω άριστοκρατικαί είναι εις τάς ιδέας των. 
Εθιμον, συνήθεια ήθη δέν κατακρϊνονται.

—  Περιπατώ καί εγώ,—  Λ ϊ! καϋμένη, λέγει μία μικρά παμπό
νηρος, πρός τήν πλησίον τη ς — ήλθεν καϋμένη δ Αβδηρίτης άπό τάς 
Αθήνας------

—  Αλήθεια !
—  Μή μοϋ τό λες, λυποθυμώ' πάμε νά φύγωμε' δ.ότι φοβούμαι 

τό δαιμόνιόν του.
—  Μήν είσαι τρελλή; ήμείς καπέλλα πλατιά, δέν φορούμαΓ μήτε 

σιδηρένια εσωφόρια.. . .
—  Ναι μά. . . ·
—  Τ ί, τό μιστικόν σου- μή φοβήσαι άν δέν τό  ειπής δέν τό  μαν

θάνει. . . .
■—  ΑΓαί είξ^ύοεις δέσποτα, τί είναι τό  μυστικόν της; άκουσε. πλήν 

εις τό ερχόμενον .· .  .
Δ  Ν. Β ΡΛ Τ ΣΑ Ν Ο Σ

Χάριν τών επιθυμούντων νά διδαχθώσι τήν Γαλλικήν γλώσσαν καί 
έκμάθωσιν αυτήν εντελώς, ειδοποιούμε», ότι ό Κύριος Κάρολος ΙΙοτ- 
τέν , καθηγητή; τής Γαλλικής γλώσσης Ιν τή  στρατιωτική σχολή 
τών Εύελπίδων, δίδει μαθήματα καί έν τή  οικία αυτού, εις ιδιαιτέ
ρας τά ξεις έκ μαθητών πέντε έκαστη συγκειμένη" ό έπιθυμών ευρί
σκει αυτόν εύκαιρον εις συνενόησιν άπό τή ς 6 . μέχρι τή ς  8 . Μ. Μ. εις 
τήν Ιδίαν αυτού οικίαν.
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